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(10) Rådet har i sin resolution af 6. december 
1994 om visse perspektiver for en social- og àr- 
bejdsmarkedspolitik for Den Europæiske Union: 
Bidrag til, økonomisk og social konvergens i 
Unionen (4) anmodet arbejdsmarkedets parter 
om at være sig bevidst, at de selv har mulighed 
for at indgå overenskomster, eftersom de som re- 
gel er tættere på de sociale og arbejdsmarkeds- 
mæssige problemer og den sociale og arbejds- 
markedsmæssige virkelighed; 

(11) de underskrivende parter har ønsket at 
indgå en rammeaftale om deltidsarbejde og har 
opregnet de generelle principper og minimums- 
kravene for deltidsarbejde; de har givet udtryk 
for, at de er villige til at skabe en generel ramme, 
som skal have til formål at sikre, af der ikke dis- 
krimineres mod deltidsansatte, og medvirke til at 
fremme mulighederne for deltidsarbejde på et 
grundlag, der er acceptabelt for såvel arbejdsgi- 
veme som arbejdstagerne; 

(12) arbejdsmarkedets parter har villet lægge 
særlig vægt på deltidsarbejde, men'har samtidig 
tilkendegivet, at de har til hensigt at overveje, 
om det er nødvendigt med lignende aftaler for 
andre fleksible arbejdsformer; 

(13) i konklusionerne fra Det Europæiske 
Råds møde i Amsterdam har stats- og regerings- 
chefeme for Den Europæiske Union givet ud- 
tryk for, at de er yderst tilfredse med den aftale, 
som arbej dsmarkedets parter har indgået om del- 
tidsarbejde; 

(14) en passende retsakt til gennemførelse af 
rammeaftalen er et direktiv i henhold til artikel 
189 i traktaten; direktivet er med hensyn til det 
tilsigtede mål bindende for medlemsstaterne, 
men overlader det til de nationale instanser at be- 
stemme form og midler; 

(15) i overensstemmelse med sübsidiaritets- 
princippet og proportionalitetsprincippet, som er 
nævnt i traktatens artikel 3B, kan målene for di- 
rektivet ikke i tilstrækkelig grad opfyldes af 
medlemsstaterne og kan derfor bedre gennemfø- 
res på fællesskabspIan; direktivet overskrider 
ikke det, der er nødvendigt for at nå målene; 

(16) med hensyn til de begreber, der anvendes 
i rammeaftalen, uden at de er nøje defineret der, 
overlades det efter dette direktiv til medlemssta- 
terne at definere disse begreber i overensstem- 
melse med national ret og/eller praksis, som det 
er tilfældet med andre direktiver, der er vedtaget 

홢 . på det sociale område, og hvor der anvendes til- 

svarende begreber, under forudsætning af at de 
pågældende definitioner er i overensstemmelse 
med rammeaftalens indhold; 

(17) Kommissionen har i overensstemmelse 
med sin meddelelse af 14. december 1993 om 
gennemførelsen af protokol (nr. 14) om social- 
og arbejdsmarkedspolitikken og sin, meddelelse 
af 18. september 1996 om udviklingen af den so- 
ciale dialog på fællesskabsplan udarbejdet sit 홢 
forslag til direktiv under hensyntagen til de un- 
derskrivende parters repræsentative status Og 
lovmæssigheden af hver enkelt bestemmelse i 
rammeaftalen; 

(18) Kommissionen har udarbejdet sit forslag 
til direktiv under iagttagelse af artikel 2, stk. 2, i 
aftalen om social- og arbejdsmarkedspolitikken, 
hvori det hedder, at det i social- og arbejdsmar- 
kedslovgivningen skal »undgås at pålægge ad- 
ministrative, finansielle og retlige byrder af en 
sådan art, at de hæmmer oprettelse og udvikling 
af små og mellemstore virksomheder«; 

(19) Kommissionen har i overensstemmelse 
med sin meddelelse af 14. december 1993 om 
gennemførelsen af protokol (nr. 14) om social- 
og arbejdsmarkedspolitikken underrettet Euro- 
pa-Parlamentet og sendt det teksten til forslaget 
til direktiv med rammeaftalen; 

(20) Kommissionen har ligeledes underrettet 
Det Økonomiske og Sociale Udvalg; 

(21) efter rammeaftalens § 6, stk. 1, kan med- 
lemsstaterne og/eller arbejdsmarkedets parter 
opretholde eller indføre günstigere bestemmel- 
ser; . 

(22) efter rammeaftalens § 6, stk. 2, kan gen- 
nemførelsen af nærværende direktiv ikke be- 
grunde en forringelse af forholdene i den enkelte 
medlemsstat; 

(23) i fællesskabspagten om arbejdstagernes 
grundlæggende arbej dsm'arkedsmæs og so- 
ciale rettigheder anerkendes betydningen af at 
bekæmpe alle former for forskelsbehandling, 
herunder forskelsbehandling på grund af køn, 
hudfarve, race og religiøs, politisk eller anden - 
overbevisning; 

(24) i artikel F, stk. 2, i traktaten om Den Euro- 
. - pæiske Union hedder det, at »Unionen respekte- 

rer de grundlæggende rettigheder; således som 
de garanteres ved den europæiske konvention til ' , 
beskyttelse af menneskerettigheder og grund- 
læggende frihedsrettigheder, og således som de - 


